l]: Gebrauchsanw
eisung
Phasenpriifer

Sicherheitshinweise

+ Die auf dem Phasenpriifer

« Phasenprifer diirfen nur
zum Feststellen und Priifen
des Phasenleiters benutzt
werden. Phasenpriifer sind
nicht fiir die Verwendung an
unter Spannung stehenden
B 1 ausgelegt,

sind Nennspannungen. Der

Phasenpriifer darf nur bei der

angegebenen Spannung

bzw. dem angegebenen

Spannungsbereich benutzt

werden.

Eine einwandfreie Anzeige

ist nur bei Temperaturen von

—15 °C bis +40 °C und bei

Frequenzen von 50 bis

500 Hz sichergestellt.

Die Wahrnehmbarkeit der

Anzeige kann beeintrachtigt

sein bei unglinstigen

Beleuchtungsverhéltnissen,

wie z.B. bei Sonnenlicht, bei

unglinstigen Standorten, wie

z.B. auf Holztrittleitern oder

isolierenden FuRbodenbela-

gen und in nicht betriebsma-

Rig geerdeten Wechselspan-

nungsnetzen.

Der Phasenprifer muss

jeweils kurz vor der Benut-

zung auf einwandfreie Funk-
tion gepruft werden.

+ Der Phasenpriifer darf unter
Einwirkung von Niederschla-
gen, wie z.B. Tau oder
Regen, nicht benutzt wer-
den.

um den Zustand (Betriebs-
spannung vorhanden oder
nicht vorhanden) von Nieder-
spannungsanlagen festzu-
stellen.

Schadhafte Phasenpriifer,
deren Funktion und/oder
Sicherheit offensichtlich
beeintrachtigt ist, durfen
nicht verwendet werden.
Verschlusskappen diirfen
nicht entfernt werden. Wenn
Kappe oder Gehause geoff-
net wurde, darf der Phasen-
priifer nicht mehr verwendet
werden, da die Sicherheit
beeintrachtigt ist.

Entsorgung
www.obisourcing.de/
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.i- Manuale di

istruzioni
Cercafase

Avvisi di sicurezza

* Letensioniindicate sul tester
di fase sono tensioni nomi-
nali. Questo tester di fase
deve essere utilizzato sol-
tanto con la tensione/con la
gamma di tensione indicata.
L'indicazione precisa &
garantita solo a temperature
comprese tra =15 °C e

+40 °C e con frequenze da

50 a 500 Hz.

* La visibilita dell'indicazione
puo essere ridotta in pre-
senza di condizioni di lumino-
sita sfavorevole, per es. alla
luce del sole o in posizioni
sfavorevoli, come scale di
legno o rivestimenti per pavi-
menti isolanti e in reti elettri-
che a corrente alternata
senza messa a terra dello
stabilimento.

* Immediatamente prima

dell'uso verificare che il

tester di controllo della fase

funzioni correttamente.
litester di controllo della fase
non pud essere usato in pre-
senza di precipitazioni, per
es. rugiada o pioggia.

I tester difase devono essere

utilizzati esclusivamente per

rilevare e verificare il condut-

tore di fase. | tester di fase
non sono progettati per I'uti-
lizzo su apparecchiature che
si trovano sotto tensione al
fine di rilevare lo stato (pre-
senza o assenza di tensione
di esercizio) di impianti elet-
trici a bassa tensione.

Non utilizzare tester di con-
trollo della fase difettosi, il cui
funzionamento e/o la cui
sicurezza sono evidente-
mente compromessi.

Non rimuovere in nessun
caso i cappucci terminali. Se
il cappuccio o la scatola
dell'apparecchio sono stati
aperti non utilizzare piu il
tester di fase poiché in tal
caso la sicurezza risulta
compromessa.

Smaltimento

www.obisourcing.de/
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Testeur de tension

Consignes de sécurité

* Lestensions indiquées surle
testeur de phase sont des
tensions nominales. Le tes-
teur de phase ne doit étre uti-
lisé que pour la tension ou
dans la plage de tension indi-
quée.

Un affichage parfait n'est
garanti qu'a des tempéra-
tures comprises entre =15 °C
et +40 °C et a des fré-
quences variant entre 50 et
500 Hz.

Des conditions d'éclairage
difficiles telles que I'exposi-
tion aux rayons du soleil et
un emplacement d'utilisation
défavorable, par exemple
avec des marchepieds en
bois ou des revétements de
sol isolants ainsi que dans
des réseaux de tension alter-
native qui ne sont pas mis a
la terre conformément au
fonctionnement peuvent
compromettre la perceptibi-
lité de I'affichage.

Il faut vérifier le parfait fonc-
tionnement du testeur de
phase juste avant I'utilisa-
tion.

g dis

« Il est interdit d'utiliser le tes-
teur de phase sous l'effet de
précipitations telles que la
rosée ou la pluie.

« Les testeurs de phase ne

doivent étre utilisés que pour

deétecter et tester le conduc-
teur de phase. Les testeurs
de phase ne sont pas congus
pour I'utilisation sur des
moyens d'installation sous
tension afin de constater

I'état (tension de service

existante ou non existante)

dinstallations a basse ten-
sion.

Il est interdit d'utiliser des

testeurs de phase défec-

tueuxdontla fonction et/ou la
sécurité est/sont visiblement
compromise(s).

Il est interdit d'utiliser les

capuchons de fermeture. Si

le capuchon ou le boitier a

été ouvert, il est interdit de

continuer a utiliser le testeur
de phase car la sécurité est
compromise.

Mise au rebut

www.obisourcing.de/

E:l Operating

instructions
Phase tester

Safety instructions

The voltages marked on the
phase tester are nominal
voltages. The phase tester
may only be used at the
specified voltage or the spec-
ified voltage range.
An accurate indication is
guaranteed at temperatures
from =15 °Cto +40 °C and at
frequencies from 50 to

Hz.
The indicator read-off may be
impaired under unfavourable
lighting conditions such as
sunlight as well as unfavour-
able locations such as
wooden step ladders or insu-
lating flooring and non-
earthed AC voltage systems.
Before using the phase tester
it must be checked to ensure
it is working correctly.
The phase tester must notbe
used under conditions where
there is precipitation, e.g.
dew or rain.
Phase testers may only be
used to identify and test the
phase conductor. Phase test-
ers must not be used on live
equipment to identify the sta-
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tus of low voltage systems
(operating voltage present or
not present).

Damaged phase testers with
clearly impaired operation
and/or safety must not be
used.

Do not remove the end caps.
The phase tester must not be
used if the cap or housing
has been opened as safety
has been compromised.

Disposal

www.obisourcing.de/

Fazova zkouSecka

Bezpecnostni pokyny

* Napéti uvedena na fazovém
testeru jsou jmenovita
napéti. Fazova zkousecka se
smi pouzivat jen pfi uvede-
ném napéti, pfip. v uvede-
ném rozsahu napéti.

+ Bezvadna funkce ukazatele
je zaji$téna jen pfi teplotach
-15 °C az +40 °C a frekven-
cich od 50 do 500 Hz.

Viditelnost ukazatele maze
byt negativné ovlivnéna pfi
nepfiznivych svételnych pod-
minkach, napf. pfi slune¢nim
svétle nebo v nepfiznivych
mistech, napf. u dfevénych
ebFikii nebo izolaénich pod-
lahovych krytin a v provozné
neuzemnénych sitich stfida-
vého napéti.

Kratce pred pouzitim je treba
vzdy zkontrolovat spravnou
funkci fazového testeru.
Fazovy tester se nesmi pou-
Zivat pod vlivemsrazek, jako
je rosa nebo dést.

Fazoveé zkousecky se smi
pouzivat jen za ucelem zjis-
téni a pfezkouseni fazového
vodi€e. Fazové zkousecky
nejsou uréeny pro uréeni
stavu na provoznich pro-
stfedcich pod napétim (pfilo-
Zené nebo nepiilozené
napéti) nizkonapétovych
systémua.

Vadné fazové testery, jejichz
funkce a/nebo bezpecnost je
zjevné narusena, se nesmi
pouzivat.

Uzavérové klapky se nesmi
odstrariovat. Pokud se
klapka nebo kryt oteviel, v
tom pfipadé se fazova Zkou-
$ecka jiz nesmi dale pouzi-
vat, protoZe je naru$ena bez-
pecnost.

Likvidace

g dis
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Féazova skusacka

Bezpecnostné
upozornenia

Napétia uvedené na fazo-
vom testeri si menovité
napétia. Fazova skuSacka sa
smie pouzivat iba pri uvede-
nom napéti, resp. v uvede-
nom rozsahu napati.
Bezchybné zobrazenie je
zabezpecene iba pri teplo-
tach -15 ° +40 °C a pri
frekvenciach od 50 do

z.

Vnimatelnost zobrazenia
moze byt ovplyvnena pri
nepriaznivych svetelnych
pomeroch, napr. pri sine¢-
nom svetle a na nepriazni-
vych miestach, napr. pri dre-
venych dvojitych rebrikoch
alebo izolujucich podiaho-
vych krytinach, a pri sietach
striedavého napatia, ktoré
nie su prevadzkovo uzem-
nené.

Fazovy tester sa musi vzdy
kratko pred pouZitim skontro-
lovat, ¢i spravne funguje.
Fazovy tester sa nesmie
pouzivat pod vplyvom zra-
2ok, ako je rosa alebo dazd.
Fazové skusacky sa smu
pouZit len na zistenie a pre-
skasanie fazového vodica.
Fazové skusacky nie st
uréené na pouZitie na pre-
vadzkovych prostriedkoch
pod napatim na uréenie
stavu (prilozené alebo nepri-
loZené prevadzkové napétie)
nizkonapatovych systémov.
Poskodené fazoveé skusacky,
ktorych funkcia a/alebo bez-
pecnost je zjavne narusena,
sa nesmu pouzivat.
Uzaverové klapky sa nesmu
odstrafiovat. Ak bola uzave-
rova klapka alebo kryt otvo-
reny, fazova skusacka sa uz
nesmie dalej pou2|va1 pre-
toZe je narusena bezpec-
nost.

Likvidacia
www.obisourcing.de/
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.:- Instrukcje

obstugi

Tester napigcia

Wskazoéwki dot.
zachowania
bezpieczenstwa

+ Napigcia podane na testerze
faz sg napieciami nominal-
nymi. Tester fazy moze by¢
uzywany tylko przy okreslo-
nym napigciu lub zakresie
napiecia.

Prawidiowe wskazanie jest
zagwarantowane tylko w
temperaturach od -15 °C do
+40 °C i w czestotliwosciach
0d 50 do 500 Hz.
 Dostrzezenie wskazania
moze by¢ utrudnione przy
niekorzystnych warunkach
oswietlenia, np. $wiatto sto-
neczne, i w niekorzystnych
lokalizacjach, np. przy drew-
nianych drabinach o sktada-
nych szczeblach czy zaizolo-
wanych wyktadzinach podto-
gowych i w uziemionych
sieciach napigcia przemien-
nego.

Przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy tester faz
dziata prawidiowo.

Tester faz me wolno uzywac¢
podczas oddziatywania opa-
déw, np. rosy lub deszczu.

« Testery fazy moga by¢ uzy-
wane tylko do wykrywania i
testowania przewodu fazo-
wego. Testery faz nie s
przeznaczone do stosowania
na urzgdzeniach pod napie-
ciem w celu okreslenia stanu
(obecnosci lub braku napie-
cia roboczego) urzagdzen
niskonapigciowych.

Nie wolno uzywac uszkodzo-
nych Tester faz, ktorych funk-
cja ilub bezpieczenstwo jest
wyraznie naruszone.

Nie wolno zdejmowac nasa-
dek zamykajacych. W przy-
padku otwarcia pokrywy lub
obudowy tester fazy nie
moze by¢ dalej uzywany,
poniewaz zagraza to bezpie-
czenstwu.

Utylizacja

B

www.obisourcing.de/
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Priro€nik za
uporabo
PreizkuSevalec na-
petosti

Varnostna opozorila

Napetosti, ki so prikazane na
faznem preizkusevalniku, so
nazivne napetosti. Preizku-
Sevalnik toka je dovoljeno
uporabljati samo pri navede-
nem obmodju napetosti.
Brezhiben prikaz je zago-
tovljen samo pri temperatu-
rah od =15 °C do +40 °C in
pri frekvencah od 50 do

500 Hz.

Na vidljivost prikaza vplivajo
neugodne svetlobne raz-
mere, kot sta npr. sonéna
svetloba in neugodna mesta
postavitve npr. pri lesenih
lestvah ali izolacijskih talnih
oblogah in pri nepravilno
ozemljenih omrezjih z izme-
ni¢no napetostjo.

Tik pred uporabo je treba
vedno preveriti pravilno delo-
vanje faznega preizkuseval-
nika.

Faznega merilnika ne smete
uporabljati pod vplivom
padavin, kot sta rosa ali dez.
Preizku$evalnike toka je
dovoljeno uporabljati samo
za dolocitev in preverjanje
faznega vodnika. PreizkuSe-
valnih toka niso zasnovani za

preverjanje stanja (delovna

napetost prisotna ali ne) niz-

konapetostnih sistemov, kiso
pod napetostjo.

Okvarjenih faznih merilnikov,

katerih delovanje in/ali var-

nost sta ocitno oslabljena se
ne sme uporabljati.

« Zapomih kapic ni dovoljeno
odstraniti. Ce ste kapico ali
ohisje odprli, preizkuseval-
nika toka ni ve¢ dovoljeno
uporabljati, ker je varnost
ogrozZena.

Odlaganje med
odpadke

www.obisourcing.de/
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Fazisteszteld

Biztonsagi utmutaté

Afazistesztelon feltiintetett
fesziiltségek névleges
fesziiltségek. A faziskeresét
csak a megadott fesziiltség-
nél, ill. a megadott fesziilt-
ségtartomanyban szabad
hasznalni.

Akifogastalan kijelzés csak
-15 °C és +40 °C kozotti
hémérsékleteknél, valamint
50-t61 500 Hz-ig terjedd frek-
vencianal biztositott.
Akijelzés lathatdsagat ked-
vezétlen megvilagitasi viszo-
nyok ronthatjak, pl. napfény
és a vizsgalat szempontjabdl
kedvezoétien mérési helyszi-
nek, pl. fa létrak vagy szige-
tel6 padléburkolatok, vala-
minta nem lizemszertien fol-
delt valtakozo fesziiltségl
halézatok.

Afazistesztel6t hasznalat
elétt nem sokkal mindig elle-
ndrizni kell a megfeleld
miikédésre.

Afazistesztel6t nem szabad
csapadek példaul harmat
vagy es6 hatasara hasznalni.
Aféaziskeresot csak a fazis-
vezet6 megallapitasara és
vizsgélatara szabad hasz-
nalni. A faziskeres6 nem

feszliltség alatt &ll6 zemi
0z0kon valé haszna-
latra — kisfesziiltségli beren-
dezések allapotanak (az
tzemi fesziiltség jelen van
vagy nincs jelen) megallapi-
tasara — van kialakitva.
+ Nem szabad hibas fazistesz-
tel6ket hasznalni, amelyek
miikdése és/vagy bizton-
saga nyilvanvaléan sériilt.
A zérosapkakat nem szabad
eltavolitani. Ha felnyitottak a
sapkat vagy a hazat, akkor a
faziskeresét mar nem sza-
bad tovabb hasznalni, mivel
ﬁ késziilék biztonsaga csok-
ent.

Selejtezés

i

www.obisourcing.de/
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LLLLY Priru
upotrebo
Ispitiva¢ napona

za

Sigurnosne upute

+ Naponi prikazani na faznom
ispitivadu su nazivni naponi.
Ispitivac faze smije se kori-

stiti samo pri navedenom
naponu, odn. u navedenom
podrucju napona.

Savrsen prikaz zajamcen je
samo pri temperaturama od
-15°Cdo +40 °C i na fre-
kvencijama od 50 do 500 Hz.
Vidljivost zaslona moZe biti
poremecena u nepovoljnim
UVJenma osvlelljenja npr. na
suncevoj svjetlosti i na nepo-
voljnim mjestima, npr. s drve-
nim stepenicama ili izolacij-
skim podnim oblogama i u
neoperativno uzemljenim
mrezama izmieni¢nog
napona.

Fazni tester mora se provje-
riti radi li ispravnog rada
neposredno prije uporabe.
Fazni tester se ne smije kori-
stiti kada je izloZzen obori-
nama kao $to su rosa ili kisa.
Ispitivaci faze smiju se kori-
stiti samo za utvrdivanje i
ispitivanje faznog vodica.
Ispitivaci faze nisu predvi-
deni za koritenje na pogon-
skim sredstvima koja se
nalaze pod naponom radi
utvrdivanja stanja (prisutnost
ili odsutnost pogonskog
napona) niskonaponskih
elektricnih instalacija.

Ne smiju se koristiti neis-
pravni fazni ispitivaci &ija je
funkcija ifili sigumost ocito
naruSena.

E dis

E: Odnyieg

* Zaporne kape ne smiju se
uklanjati. Ako je kapa ili kugi-
Ste otvarano, |sp|l|vac faze
ne smije se vise koristiti jer je
umanjena sigurnost.

Odlaganje na otpad

www.obisourcing.de/

xpnong
EAeykTiig pdoswv

Y1odeigeig acpaAeiag

+ O11do¢Ig TIoU avaypdgovTal
OTOV EAEYKTH QACEWV gival
OVOHOOTIKEG TAOEIS. To SoKI-
HaoTIKO q;dcr]g rrpérrz\ va
XPNOIHOTTOIEITAI POVO EVTOG
NG avagepduEVNG TaonG 1
NG QVAPEPOUEVNG TIEPIOXNG
Taong.

ZwoTH €vBEeIgn BIACYAAICETal
u6vov o€ BepHOKPAGIES TG
=15 °C éwg +40 °C kai o€
ﬂuxvémrig amé 50 éwg 500

* H duvarémra avriAnyng g
£VBEIGNG UTTOPEI Va ETTNPED-
OTEl Mo pn euvoikég oUVer-
KEG QWTIOHOU, TT.X. LIE QWG
Tou AAIOU Kal akaTdAANAa

HEpN OTTWG, TT,X. ETAVW OF
§UAIVEG OKAAES 1} JOVWpIEVES
ETNOTPWOEIG DATTESWY KAl OE
SikTua pe eVaAAaooGpEvn
40T TIOU eV £XOUV YEIWBED
GULPWVA LE TOUG Kavovi-
opouG.

O €AeyKTAG PACEWY TTPETTEI
TIAVTA va EAEYXETAI YIa TRV
opBn Asitoupyia Tou Aiyo
TIpIV ATt TN XProN.

O peTpn ¢ paoEwY dev Tpé-
TIEI VO XPNCIMOTTOIEITaI UTTO
TNV €MOPACT BPOXOTITL-
oewv, 6TIwG Spoaid i Bpoxr.
Ta SoKIuaoTIKG Qaong TTpé-
TIEI VO XPNOIHOTTOI0OVTal
6vo yia T dlaTTioTWoN Kat
ToV €AEYXO TOU aywyol
paong. Ta SokIpaoTIKA
paong dev ival katdAAnAa
yia Xpron Ot AeToupyikd
péoa Tou Bpickovral UTTO
Tdom, yia T SiaTTioTwon g
KaTaoTaong (av uTIdpxel
160N Aerroupyiag A 6x1) eyka-
TAGTAGEWV XAHNANG TAoNG.
Agv TIPETTEI VO XPNOIHOTION-
o0vTal EAATTWHATIKOT EAe-
YKTEG QAONG TwV OTIOIWY N
Aeiroupyia fi/kai n ac@aAeia
£ival TTPOPAVIIG PEIWHEVN,
Ta katrékia @payrg Sev €TTI-
TPETTETAN VA aQaIpoUvVTal.
Edv avoixTei T0 KaTéki ) 10
TEPIBANUa Sev EMTPETTETAN
va xpnaoigotolgital TTAéov 10
JOKIPACTIKG PAoNG ETTEIBH N
ao@AAeIa gival HEIWPEVN.

Aid6eon oTa

« De fase tester moet kort voor
gebruik op optimale werking
worden gecontroleerd.

De fase tester mag niet wor-
den gebruikt onder inwerking
van neerslag, bijv, dauw of
regen.

Spanningstesters mogen
alleen worden gebruikt om

op te sporen

aToppiguaTa
www.obisourcing.de/
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DT Gebruiksaanwij
zing
Fasetester

Veiligheidsinstructies

* De op de fase tester ver-
melde spanningen zijn nomi-
nale spanningen. De span-
ningstester mag alleen wor-
den gebruikt bij de
opgegeven spanning resp.
het opgegeven spanningsbe-
reik.
Een optimale weergave is
alleen gewaarborgd bij tem-
peraturen van -15 °C tot
+40 °C en bij frequenties van
50 tot 500 Hz.
Ongunstige lichtomstandig-
heden, bijv, bij zonlicht,
ongunstige standplaatsen,
bijv, op houten trapladders of
geisoleerde vioerbedekkin-
gen en niet bedrijfsmatig
geaarde wisselspannings-
netwerken kunnen de waar-
neembaarheid van de weer-
gave belemmeren.

E dis
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en te testen. Spanningstes-
ters zijn niet ontworpen voor
gebruik op apparatuur onder
spanning om de toestand
(aanwezige of afwezige
bedrijfsspanning) van
laagspanningsapparatuur
vast te stellen.

Beschadigde fase testers,
waarbij functie en/of veilig-
heid duidelijk belemmerd
zijn, mogen niet meer wor-
den gebruikt.

Afsluitkapjes mogen niet
worden verwijderd. Als een
kapje of behuizing is geo-
pend, mag de spanningstes-
ter niet meer worden gebruikt
omdat de veiligheid in het
geding is.

Afvalverwijdering

www.obisourcing.de/

E: Bruksanvisnin

Fasprovare

Sékerhetsanvisningar

De spénningar som anges pa
f ystestaren ar nominella
spanningar. Fasprovaren far
endast anvéndas vid den
angivna spanningen resp,
det specificerade spannings-
omréadet.

En felfri visning sakerstalls
endast vid temperaturer pa
=15 °C till +40 °C och vid
frekvenser fran 50 till 500 Hz.
Méjligheten att se visningen
kan paverkas vid ogynn-
samma belysningsforhallan-
den, t.ex. vid solsken och
ogynnsamma uppstallnings-
platser, t.ex. vid tratrappor
eller isolerande golv och i
vaxelspanningsnat som inte
ar driftsméassiga.
Fasstestaren maste alltid
kontrolleras for att séker-
stélla att den fungerar korrekt
strax fére anvandning.
Fasmataren far inte anvan-
das under paverkan av
nederbord, t.ex. dagg eller
regn.

Fasprovare far endast
anvandas for att faststélla
och kontrollera fasledaren.
Fasprovare &r inte konstrue-
rade for anvandning pa

stromférande utrustning, for
att faststélla tillstandet (drift-
spanning finns eller saknas)
av lagspanningssystem.
Defekta fystestare vars funk-
tion och/eller sakerhet &r
uppenbart nedsatt far inte
anvéndas.

Skyddslocken far inte tas
bort. Om locket eller héljet
har 6ppnats, far fasprovaren
inte langre anvandas efter-
som sékerheten ar paverkad.

Bortskaffning

E dis

.i. Kayttoohje
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Jannitetesteri

Turvallisuusohjeet

Vaihetesterin osoittamat jan-

Vaihetesteria saa kayt-
taa vain mainitulla jannit-
teella tai mainitulla
jannitealueella.

Testeri nayttaa oikein vain
-15 — +40 °C lampdtila-
alueella ja 50 — 500 Hz taa-
juusalueella.

Epé&edulliset olosuhteet saat-
tavat vaikuttaa testerin anta-
maan nayttoon. Tallaisia
ovat esim, auringonvalo, tes-
tattaessa puutikkailla tai eris-
tavan lattiamateriaalin paalla
seisominen ja virheellisesti
maadoitettu vaihtojannite-
verkko.

Vaihetesteri on aina tarkistet-
tava toimivaksi juuri ennen
kayttoa.

Vail stauslaitetta ei saa
kay! sateiden, kuten kas-
teen tai sateen, vaikutuk-
sesta.

Vaihetesteria saa kayttaa
vain vaihejohtimen maéritté-
miseen Ja testaamlseen Vai-
suunniteltu

nitetta vai ei) maarittami-
seen.

Viallisia vaihetestereita, joi-
den toiminta ja/tai turvalli-

Peitekansia ei saa poistaa.
Jos kansi tai kotelo on avattu,
vaihetesterid ei saa kayttaa,
koska laite ei ole enaa taysin
turvallinen.

Havittdminen

W dis
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